
De: Maria Alexandra Valdivieso
A: Maria Alexandra Valdivieso
Asunto: Fwd: Scotiabank Colpatria en Linea
Fecha: martes, 1 de abril de 2025 12:57:39 p. m.

Enviado desde mi iPhone

Inicio del mensaje reenviado:

De: colpatriaInforma@scotiabankcolpatria.com
Fecha: 26 de marzo de 2025, 4:33:22 p.m. COT
Para: marialex.valdivieso@gmail.com
Asunto: Scotiabank Colpatria en Linea

﻿

 

 

Apreciado(a) Cliente: 

Scotiabank Colpatria notifica que el día de hoy realizaste con tu
tarjeta Visa Platinum la siguiente transacción:

COMERCIO MONTO FECHA HORA
STARBUCKS
PAMPA 34,245 2025/03/26 16:33:15

Si requieres más información, contáctanos en nuestros canales
de atención.

 

 
En caso de que la transacción no te pertenezca agradecemos comunicarte con nuestra línea de atención en Bogotá (601) 4232230 o
018000945151 a nivel nacional, con el fin de brindarte una asesoría inmediata y oportuna de los movimientos realizados con tus
productos.
Te recordamos que esta dirección de correo electrónico es utilizada solamente para envío de información Scotiabank Colpatria. Por favor
no respondas con consultas personales ya que no podrán ser atendidas. 
®Marca registrada de The Bank of Nova Scotia, utilizada bajo licencia. Scotiabank Colpatria Establecimiento Bancario.

This e-mail and any attachments may contain confidential or privileged
information. If you are not an intended recipient, do not re-send, copy or use this
e-mail. Please also contact the sender immediately and delete this e-mail in its
entirety. Privilege is not waived by reason of mistaken delivery to you. The Bank
of Nova Scotia (Scotiabank) and its affiliates accept no liability whatsoever for
loss or damage in relation to this e-mail and may monitor, retain and/or review

mailto:marialex.valdivieso@gmail.com
mailto:maria.valdivieso@resolutioncrs.com


email. Opinions expressed in this e-mail are those of the author and may not
represent the opinions of The Bank of Nova Scotia (Scotiabank) and its affiliates.
Trading instructions received by e-mail or voicemail will not be acted upon.

Pour obtenir la traduction en français:
http://www.gbm.scotiabank.com/EmailDisclaimer/French.htm 
Traducción en español:
http://www.gbm.scotiabank.com/EmailDisclaimer/Spanish.htm
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